
P O L I T I C A L  M O S A I C

FURTHER PENAL MEASURES AGAINST CIVIL 
SERVANTS IN RUMANIA

In our February issue we dealt with the latest amend
ment of the Rumanian Penal Code, which introduced penal
ties including sentence of death to be applied in respect of 
Rumanian civil servants guilty of receiving bribes (Laws •—  
Decret-lege —  Nos. 785 dated October 1st. and 877 dated 
December 1st., 1942). And now the February 27th. issue 
(No. 59) of the Rumanian Official Gazette publishes a 
further amendment of the Penal Code also relating to 
civil servants. On the present occasion, for a change, the 
Decret-lege in question determines the punishment to be 
inflicted upon civil servants guilty of making public official 
secrets. The new Decret-lege (No. I l l  dated February 26th., 
1943) supplements § 215 of the Penal Code —  the § relating 
to the publication of official documents and official secrets 
—  by adding the following provision: —  should the crime 
be committed during a war, the punishment shall be 
compulsory (hard) labour for a period of 5— 10 years and 
civil disability (degradare civila)  for a period of 3— 5 years. 
And, any civil servant or Government agent making public 
any official document (acte) or official secret affecting the 
order of the State, public security, national defence or the 
international connections of Rumania, may be sentenced to 
hard labour for a period of 5— 25 years and to civil 
disability for a period of 3— 5 years. In Rumania, it would 
seem, the moral standard of civil servants is still anything 
but unexceptionable; for the preamble to the Decret-lege 
stresses that “when the order and the security of the State 
should be our chief concern, every one is expected to conduct 
himself in the worthiest manner and to show unexceptionable 
good faith".

Although it is not concerned exclusively with civil 
servants, we nevertheless consider it necessary to deal with
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Decret-lege No. 150 (published in No. 59 of the Rumanian 
Official Gazette —  Monitorul Official —  dated March 11th., 
1943). which inflicts sentence of hard labour on persons 
guilty of publishing documents not meant for the public eye.

The law renders liable to hard labour (munca silnica) 
for a period of 5— 10 years all persons reproducing by any 
method, without the previous approval of the Censor, any 
document, letter or note written or issued by the King, the 
Conducator, or any Member of the Government which relates 
to the policy of the State, to public security, to national 
defence or the international connections of the country and 
is not meant for the public eye. A  similar punishment may 
be inflicted upon any person reproducing (multiplying) or 
propagating any memorandum or petition addressed to the 
King, the Conducator or Members of the Government which 
relates to the order of the State, to public security, to 
national defence or to the international connections of 
Rumania. It is only with the sanction of the Conducator that 
it is permitted —  for the purpose of enlightening public 
opinion or in the interest of the State —  to publish the 
memorandums or other notification thus submitted or the 
answers to such memorandums and notification. In view of 
the gravity of the act herein referred to, the Decret-lege 
prescribes the institution of urgent, summary proceedings 
(procedurd speciala), establishing for the purpose a special 
commission to sit in secret session which is to include rep
resentatives of the highest authorities.

IN RUMANIA OFFENDERS AGAINST THE STATE ARE TO 
BE BRANDED; DEPORTED PERSONS WHO RETURN TO THE 
COUNTRY AND DESERTERS FROM LABOUR CAMPS ARE 

TO BE PUNISHED WITH DEATH
The Rumanian Official Gazette (Monitorul Oficial) No. 52 

of 3rd March contains a decree law in which are enumerated 
the measures to be applied to persons sentenced under the laws 
dealing with public order, public security, public morals and 
national economy. (Leges Nr. 123 pentru masuri de siguranta 
impotriva unor condamnati la legile interesand ordinea, siguranta 
morala publica si economia nationals). The preamble to the 
decree law contains a reference to the fact —  a fact that does 
not say much for Rumanian jurisprudence —  that the security 
measures which, together with the sentences passed on
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delinquents guilty of various offences, should be applied to them, 
cannot in judicial practice be so applied and are not being 
applied because the penal code makes no provision for the 
organization of the necessary isolating institutions. (Masurile de 
siguranfa instituite de Codul penal, spre a se aplica ?i executa 
in concurs cu pedepsele celor condamnafi pentru diverse 
inlractiuni, nu au fost ?i no pot fi aplicate in practica judiciara, 
din causa lipse unei organizafii a institutiunilor de izolare 
preconizate de acest cod.) This situation —  says the preamble
—  is responsible for the circumstance that today a whole host 
of criminals threatening public order and security are to be found 
in the country. In the present conditions caused by the war the 
control of such persons presents great difficulties. This is why
—  says the preamble —  special measures have had to be taken.

Decree law No. 123 consists of seven articles containing 18 
paragraphs. Article 1 deals with the interning of Jews who have 
been sentenced by the law courts. (Fixarea unui domicilui 
obligator condamnfilor evre.) This applies to Jews who have 
been sentenced to at least three months' imprisonment or six 
months in a labour camp for an infringement of the price 
regulations or sabotage. Persons sentenced for Communist 
activities are to be more strictly dealt with. In such cases the 
Minister of the Interior will on the basis of their sentences decide 
where they are to be interned, and, should public order and 
security demand it, this punishment may be extended to the 
members of their families. In terms of Article II, Jews who have 
acquired Rumanian citizenship themselves, or are Rumanian 
citizens because their parents acquired it, and who, after the 
decree law comes into force, are sentenced to at least three 
months' imprisonment or six months in a labour camp for an 
infringment of the price regulations, sabotage, or any other 
offence enumerated in the decree law, are to be deprived of 
their Rumanian citizenship. This resolution was passed by 
Cabinet Council (jurnal al Consiliului de Ministri); and when 
they have served their sentences those Jews who have lost their 
rights of citizenship are to be deported fvor fi expuza(i).

Articles III provides' the means of depriving non-Jewish 
Rumanian citizens who have themselves acquired rights of 
citizenship, or whose parents had done so, or who are recognized 
as such, of those rights, provided they have been sentenced to 
at least three months' imprisonment or six months in a labour 
camp for an infringement of the price regulations, sabotage, or 
any other offence mentioned in the law. When they have served 
their sentences they are also to be deported from the country. 
Similarly all condemned citizens af foreign States are to be 
deported when they have served tehir sentences (Article IV.).

Article V provides for the internment in labour camps of 
persons who have fallen back into criminal practices (Internarea
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in lagar a infractirilor de obiceij. Persons who during the past 
ten years have been sentenced for any of the offences enumerated 
in the present law may be sent by the Minister of the Interior 
to labour camps if they have no permanent place of abode and 
honest means of livelihood. In the capital town of every county 
there will be a committee to keep and supplement the records of 
persons who have relapsed into crime.

Article VI provides for the internment in labour camps of those 
who after the decree law has come into force, have been sentenced 
for any of the offences therein enumerated and who are a danger 
to public security and have no permanent place of abode or 
means of livelihood. They may be sentenced to at least two years’ 
internment in a labour camp, the two years to include the period 
of imprisonment imposed by the courts of law, provided that the 
sentence was at least three months' imprisonment. From two to 
five years in a labour camp is the sentence for persons who have 
been already convicted.

One of the most striking measures contained in this decree 
law appears in Article VII, namely that persons who escape from 
the labour camps must be branded with an easily visible and 
indelible sign that will enable them to be recognized and sent 
back. This branding is to be done by a “scientific process’’ 
(procedu stiintifice) to be fixed by a special law.

Article VII also decrees that persons deported from the 
country or interned will, if they return or leave the place of 
their internment, suffer the death penalty (§. 15). The same
punishment will be meted out to instigators and accomplices. 
The attempt alone will not be punished.

Persons sentenced to be deported must within a certain 
period of time liquidate their assets. The properties of those who 
fail to do so within the period granted and of those who for 
public reasons are ordered to be deported immediately, will be 
taken over by the National Rumanianizing Central Office (Centrul 
National de Romanizare).

FINNISH EDITORS VISIT HUNGARY
On April 6th. the editors-in-chief of the biggest Finnish 

dailies arrived in Budapest. Official Hungary and the whole 
Hungarian people welcomed with delight, friendship and affec
tion the arrival in their midst of the visitors from the North 
as a further outward reflection of the spiritual and racial 
connections binding the two peoples together. Geographically, 
the Magyars and the Finns have been widely separated; distance, 
however, and the divergences resulting from that distance and 
trom the differences in the conditions of life, have never been 
able to dim their consciousness of interdependence. These two 
peoples are united by racial kinship and a common destiny.
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History has assigned them similar missions. The Magyars in 
the East and the Finns in the far North of our Continent form 
a bulwark of defence guarding the spirit and the culture of 
Europe against inroads from the East. In the Great War now 
raging both Finland and Hungary took up arms to defend their 
vital interests.

The struggle is a common one; as are also the peace aims 
of the two peoples. These aims are, —  the maintenance of the 
national liberty and independence of the people and the unity 
and territorial integrity of their countries, the right of self- 
determination which is the due also to the small nations, as 
well as the prevention and the warding off of all unwarranted 
outside influence or interference. These are the national ideals 
which have guided both the endeavours of Finland and the 
thousand-year policy of Hungary.

The Finnish delegation of journalists —  eight editors 
headed by Dr. Ragnar Numelin, Chief of the Press Bureau of 
the Finnish Foreign Ministry —  were accompanied on their way 
from Helsinki to Hungary also by Joseph Miklos, a Hungarian 
writer. The editors representing the kindred Finnish people were 
received on their arrival at the Eastern railway terminus by M. 
Anthony Ullein-Reviczky, Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary, Chief of the Hungarian Press Bureau, M. Geza 
Luby, ministerial secretary, deputy chief of the cultural depart
ment of the Hunagrian Foreign Ministry, M. Arne Wuorimaa. 
Minister of Finland in Budapest, M. T. H. Heikkild, second 
secretary, M, Michael Kolozsvary-Borcsa, president of the 
National Hungarian Press Chamber, and M. Eugene Gaspdr, 
secretary-general and manager of the Chamber. The Budapest 
Finnish colony was represented by M. Lauri Kettuunen, university 
professor.

The members of the delegation arriving under the leadership 
of M. Ragnar Numelin, Chief of the Press Bureau of the 
Finnish Foreign Ministry, were: —  M. Unno Hannula, former 
Minister of Education, editor-in-chief of “Penjolan Sanomata”, 
the biggest Finn provincial paper, M. Yrjo Niinluoto, editor-in- 
chief of "Helsingin Sanomat”, M. Lauri Aho, editor-in-chief of 
"Uusi Suomi”, M, Eino Kilpi, editor-in-chief of “Suomen Sosial- 
demokratti”, M. Niilo Vapaavuori, editor-in-chief of “Ajan 
Sunta”, M. Ilmari Turja, advocate, editor-in-chief of “Suomen 
Kuvalehti", the biggest Finnish illustrated journal, and M. Hakon 
Toilet, editor-in-chief of “Hufvudstadbladet” , the biggest Helsinki 
paper published in Swedish.

The Finnish journalists paid a visit to M. Anthony Ullein- 
Reviczky, Chief of the Press Bureau, in his office in the Foreign 
Ministry. A  conference of editors was just in progress there; 
and the Press Bureau Chief welcomed his visitors in the presence 
of their Hungarian colleagues: —
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“It is a particular delight to us” —  he said —  "to be 
able to welcome the delegation of Finnish journalists at a 
conference of Hungarian editors. I can assure you that you are 
now, not in a foreign country, but among a kindred people. 
The ties of brotherhood uniting our peoples rest, not solely on 
a racial basis, but on spiritual foundations too. The sorrow of 
the Finnish people is our sorrow too; its worries are shared 
by us: but we share also its joy and its hopes. I greet the 
Finnis editors now visiting Hungary with brotherly affection and 
with the greatest cordiality.”

M. Anthony Ullein-Reviczky's words of welcome were an
swered by M. Ragnar Numelin, Chief of the Press Bureau of the 
Finnish Foreign Ministry. He expressed his warm thanks for 
the friendly invitation and for the cordial welcome accorded 
him and his colleagues. He stressed the particular pleasure with 
which they had accepted the invitation to visit a friendly 
country possessing so high a standard of culture. He expressed 
the hope that the present visit to Hungary of the Finnish edi
tors would contribute effectually to further strengthen the ties 
of friendship between the two kindred nations which were already 
so exceptionally close and intimate.

In the Hungarian Press Club the National Hungarian Press 
Chamber gave a lunch in honour of the Finnish journalists. 
Replying in the name of the Finnish visitors to the speech of 
welcome made by the president, M. Kolozsvary-Borcsa, Dr. 
Ragnar Numelin expressed the pleasure which their visit to 
the homeland of the kindred Hungarian nation had given him 
and his colleagues and in cordial terms thanked the Hungarians 
for the friendly reception. The Finnish journalists were fully 
aware —  he said —  that they were visiting, not only a kindred 
people, but a highly cultured nation too which had always 
fought for the defence of European civilization. Despite the 
great distance separating them geographically there had for 
centuries past existed cultural ties between the Hungarian and 
the Finnish nations; like Finland in the North, Hungary was 
acting in the South as the sentinel of Europe guarding that 
Continent against inroads from the East. The whole Finnish 
nation fully appreciated the greatness of the achievements and 
exploits of the Hungarian National Defence Army and of the 
Magyar people as a whole. He felt convinced that the sacrifices 
made by the Magyar and Finnish peoples would not be in 
vain. Then he raised his glass to the welfare and prosperity of 
the kindred Magyar nation.

The Finnish visitors were received by the Regent of Hun
gary, who entered into cordial conversation with the members of 
the delegation.

The Finnish editors visited the Opera too by invitation of 
the Ministry of Education. After the performance a dinner was
30



POLITICAL MOSAIC

arranged in their honour jointly by the Hungarian Foreign Affairs 
Society and the Finnish-Hungarian Society. The visitors were 
welcomed by Dr. Nicholas Zsirai, university professor, whose 
speech was answered by M. Uu.no Hannula, former Minister of 
Education.

Our visitors were also taken to the Public Health Institute, 
the Nicholas Horthy Hospital and the Municipal Victualling 
Department. Then they were received by the Prime Minister, 
M. Nicholas Kdllay, who conversed most cordially with the 
members of the delegation.

At a meeting of the Hungarian Foreign Affairs Society 
held in the Delegation Chamber of the Houses of Parliament 
which attracted great interest, the chair was taken by Dr. Bela 
Kenez, president, who in his opening address noted that the 
visit of the Finnish editors reflected a profound affection deriv
ing from spiritual connections and bonds of blood and then 
spoke to the visitors in Finnish. The president was followed by 
M. Ullein-Reviczky, who greeted the Finnish editors in cordial 
terms: —

"W e Hungarians” —  he said —  "feel the greatest admira
tion for the qualities composing the Finnish character. We most 
highly respect and honour the patriotism of the Finns; for 
they are ready to sacrifice everything for their country, but 
never betray the interests of that country; we profoundly admire 
the heroism of the Finns, which has already become legendary, 
their love of liberty, —  the greatest glory of every nation 
— , and their deep sense of responsibility, which makes them 
ready to undertake all risks to vindicate any national cause 
that appears to them to be just. And we Hungarians are proud 
to be able to claim that our support of the cause of the Finns 
has never been actuated by speculation or considerations of 
political conjuncture —  in other words, by self-interest — , but 
that we have been on their side also when such action was 
against the dictates of political reason. We are once more fight
ing side by side against a common enemy. We are fighting side 
by side in defence of our homes, of our families, our liberty and 
our civic rights. We make no demands upon our enemy, only 
being determined to prevent him being able to annihilate or 
subject us to his yoke. No people has ever fought for more 
modest or more legitimate aims. Should we fail, our fall would 
involve the extinction of right and justice and of all that 
makes man what he is. But we believe in the triumph of right
and of good; we believe in the eternal life of the Magyar and
Finnish homelands; we believe in the justice of the Almighty. 
And we shall live.”

Then Dr. Ragnar Numelin, Chief of the Press Bureau of 
the Finnish Foreign Ministry, gave a lecture. In the opening
passages he pointed to the similarities and differences between
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the Magyar and Finnish peoples, which were determined by 
given geographical conditions. He dealt with the geographical 
development of Finland, emphasising that Finland’s history had 
been shaped by her geographical situation. In her climate and 
her development alike Finland felt the influence both of the 
North and of the South; but the course of her life was directed 
by East and West.

Then he dealt with Finland's role in her connection with 
the East, The tragedies ensuing during the course of the history 
of the Finnish people had at all times been due to the 
influence of the East. Finland had been compelled on many 
occasions to yield to the superior odds and the imperialistic 
aspirations of Russia; but her culture had been respected also 
by the occupying authorities. Finland’s destiny had been deter
mined by her eastern frontier; and the country had been con
verted into a battlefield between East and West. During the 
course of its history the Finnish nation had passed through the 
ordeal of oft-repeated warfare, which had destroyed the values 
created by the ancient culture of that nation.

The Finnish editors also visited Szekesfeheruar, Lake Bala
ton and Kolozsvar, where the Deak Alliance arranged "Finnish 
Days” , the receipts of the exhibition and of the performance 
forming items in the programme being divided between the 
Finnish and the Hungarian Red Cross organizations. The Regent 
of Hungary conferred high orders on the distinguished members 
of the Finnish journalistic world, the distinctions thus conferred 
including the presentation to M. Ragnar Numelin, Finnish Press 
Bureau Chief, of the Commander Cross (with Star) of the Hun
garian Order of Merit.

On their departure from Budapest on April 12th. the Fin
nish visitors were given a hearty send-off,

"SWEDISH DAYS” IN BUDAPEST
The "Budapest Swedish Days” arranged by the musical 

circles of Hungary served to demonstrate the friendship of two 
free and independent nations possessing a culture of a standard 
far exceeding in excellence their numerical strength which have 
always sympathized with one another and at all times displayed 
reciprocal respect and to illustrate the equally high level of the 
musical art of those two nations. These festive days provided 
an abundant programme.

On April 2nd., at the Swedish Legation, in the presence of 
a distinguished audience, two celebrated Swedish opera-singers, 
M. and Mme. Einar Beyron, sang compositions by the Swedish 
composer Brita Hertzberg. On April 5th., at the Academy of 
Music, the Hungarian-Swedish Society arranged an orchestral 
concert; the orchestra was conducted by Louis Rajter, works by
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Lars Erik Larsson and Gustaf de Frumeria being performed with 
the co-operation of Swedish singers. After an introductory 
address by Bjorn Collinder, professor in the University of Upsala, 
Brita Norrby-Collinder sang a few gay Swedish folk-songs. On 
April 11th., at a tea arranged by the Hungarian-Swedish Society, 
by way of supplementing the lecture of Professor Collinder, 
Mme. Brita Collinder, the professor's wife, sang selections of 
the best-known Swedish folk-songs and romances.

One of the outstanding artistic events of the Budapest 
Swedish Days was the Swedish-Hungarian concert given on 
April 5th. in the large concert-hall of the Academy of Music. 
The platform was decorated with the Hungarian tricolor and 
the blue Swedish flag; while among the audience, which packed 
the hall to overflowing, there were present a large number of 
leading personalities of Hungarian public life and Hungarian 
society.

In the first part of the programme the Budapest Municipal 
Orchestra, conducted by Louis Rajter, played representative 
Hungarian works by Erkel, Bartok and Dohnanyi. In the second 
part of the programme the Hungarian public was given an 
opportunity of enjoying the art of two eminent Swedish singers,
—  Einar Beyron and his wife, Brita Hertzberg. The songs and 
arias of Swedish composers were finely and intimately inter
preted alike by the full-toned tenor of Beyron and by the finely 
and delicately coloured soprano of Brita Hertzberg. Particularly 
great was the effect produced by the songs —  songs of poetical 
suggestion and peculiarly interesting tone-poems —- by Alfven, 
Hangstrom and Sjorgen. The public enthusiastically applauded 
both the Swedish artists and the Hungarian musicians.

The last festive concert arranged on the occasion of the 
Budapest Swedish Days was introduced by an inaugural address
—  in Hungarian —  by Bjorn Collinder, professor in the Uni
versity of Upsala. The professor stressed that the scientific 
worlds of Hungary and Sweden had maintained intercourse already 
three centuries ago, Hungarian students having in the sixteenth 
century attended the University of Upsala. For a whole genera
tion past it had been possible to learn Swedish at Budapest and 
Hungarian at Upsala University. The professor then expressed 
his gratitude to the Hungarian statesmen who had paved the 
way for the establishment in Sweden of Hungarian institutes, 
thereby helping to strengthen the ties of friendship between the 
two countries. This year the second of these Hungarian institutes 
had already been established in Sweden; and the fact that the 
Hungarian Government had under the trying conditions prevailing 
at present brought this institution into being, was fresh evidence 
of the sympathy of the Hungarian people. The professor ended 
his address as follows: —  “May the Hungarian nation be as 
happy as its noble chivalry deserves!"
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CULTURAL LIFE CONTINUES UNCHANGED AMONG 
SERBS OF SOUTHERN HUNGARY

It is just two years since the southern regions of Hun
gary which for a thousand years formed part of that kingdom, 
after 23 years of foreign occupation, were liberated and re
incorporated in the mother-country. Since then, of the former 
parts of the Yugoslavia which collapsed in 1941 like a house 
of cards this is the area in which the most peaceful constructive 
work is being done; and it is in this region that the founda
tions on which law, justice and public security rest, are the 
strongest and firmest.

In the course of the two years' constructive work done by1 
it the Hungarian Government has laid the principal stress on the 
solution of the most burning problems, attaching particular im
portance to the fulfilment of the wishes of the national minorities. 
A  policy of nationality reconciliation has been enforced in all 
fields. The lot of the minority living in Southern Hungary is 
determined by the minority agreements drafted by the Vienna 
Conference; while the Government has also ip dealings with the 
Serbs implemented the laws in force already in the period 
prior to the first Great War which even in the opinion expressed 
by the Serbs in peace-time were “so completely characterized 
by fellow-feeling and brotherly affection." “The Hungarian 
Government is in favour of a policy of equality and makes no 
distinction in any respect whatsoever between citizen and 
citizen”, said Dr. Leo Deak, Lord Lieutenant of the “Bacska” 
district, in a speech recently made by him at Ujvidek, adding 
that the provisions of the Nationality Act of 1868 were still 
binding in law.

As an outpost of Hungarian culture Southern Hungary for 
centuries spread the blessings of European culture Balkanwards. 
Strange as that may sound, the most prejudiced Serbian his
torians and writers too have admitted that the Southern 
districts of Hungary were the birthplace of Serbian literature, 
and that without the Serbian cultural workers and wealthy 
patrons of Southern Hungary the standard of Serbian culture 
today would be far lower than it is. All this proves beyond a 
doubt that the Hungarian Government has at all times 
pursued a policy of understanding towards the national mino
rities, —  a policy in evidence today also in every respect.

The re-incorporation of Southern Hungary in the mother- 
country did not bring about any adverse change in the cultural 
life of the Serbs. Today also, as in the days of Yugoslav rule, 
the Serbs of the "Bacska" region can send their children to 
elementary schools using Serbian as the medium of instruction 
{there being a number of such schools in proportion to their 
quota of the population); while at Ujvidek they have at their
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disposal a Serbian "gymnasium” (higher-grade grammar-school): 
and in addition they are able to continue unchanged the activi
ties of their religious, charitable, cultural and economic institu
tions. The national Church of the Serbians —  the Greek 
Oriental or Orthodox Church —  enjoys complete religious 
autonomy, and the Government in addition is endeavouring by 
every means in its power to further the participation of the 
Serbs in the constructive work of State organization. In its 
Christmas number the “Nova Posta”, the organ of the Serbian 
minority, spoke with gratitude of the Prime Minister's open 
efforts in that direction, at the same time stressing that "he 
(the Prime Minister) had set himself the object of training the 
Serbian people to be a useful member of Hungarian society". 
In this connection it should be noted that the election to 
membership of the Hungarian Upper House of Dr. Irinej 
Tchiritch, Serbian Bishop of the "Bacska'', was the source of 
peculiar gratification to the Serbian national minority. The 
Ujvidek Serb Matica, the oldest institution of Serbian literature 
and culture, has begun its activity under the direction of Dr. 
Paul Salla, Government Commissioner. This literary society 
will before long also resume its work of publishing books 
which it has been carrying on now for a century. And since the 
re-incorporation several scientific and other books of public 
interest have appeared in Serbian; while of the belletistric works 
published special mention is due to Mikin's “Selected Tales”.

The St. Stephen State-idea makes it possible for the na
tional minorities to maintain their cultural connections with 
their racial brethren beyond the frontiers. Not long ago M. 
Svetislav Stefanovitch, a Serbian poet and writer from Belgrade, 
at Ujvidek gave a lecture which aroused the greatest interest 
in his audience -— the Serbs living in that town. The mere 
circumstance that the Serbian writer was able to visit Hungary 
is in itself evidence of the great understanding and courtesy of 
the Hungarian authorities towards the Serbians. Not once during 
the twenty-three years in the Yugoslavia that has now disap
peared —•' wrote the “Delvideki Magyarsag”, of Szabadka -— 
did we succeed in obtaining Sigismund Moricz, Michael Babits 
or Louis Zilahy permissions to make the personal ecquaintance 
of their admirers in the “Bacska”.

The Serbian minority living in the "Bacska” has only a 
single daily of its own, —  the “Nova Posta” (New Post). This 
is a well-edited paper of distinction which was brought into 
being shortly after the re-incorporation and has since then 
secured a very considerable number of subscribers. Previously 
too, in the days of Serbian occupation, the Serbians of the 
“Bacska” had had a daily of their own (the “Dan" =  
“Today”) appearing at Ujvidek; but, although the Government 
offered liberal grants to Serbian newspapers, characteristically

35



DANUBIAN REVIEW

enough the "Dan" remained the only Serbian daily published 
in the Serb Voivodeship inclusive of the Banat, the "Bacska" 
and Baranya. This circumstance too shows that the Hungarian 
Government has done just as much as the Serbian authorities 
of former days to satisfy the demands of the Serbian reading 
public, which is much less exacting than the Magyar public. In 
journalistic matters the Serbians are still far behind the Ma
gyars. It is a strange fact which can however be documented 
that the Magyar minority living under Yugoslav rule —  a 
minority of altogether some 500.000 souls —  had just as many 
dailies as those published in cyrillic characters for the use of 
the six million Serbs of Yugoslavia.

The declarations of loyalty made by the Serbian deputies 
and leaders of the Serbians of Hungary, combined with the 
peaceful attitude of the Serb people living there —  an attitude 
which is receiving more and more pregnant expression — , allow 
of our concluding that the Slav minority duly appreciates the 
policy of reconciliation pursued by the Hungarian Government, 
and that there is every reason to hope that after the stormy 
period of war of two years ago the richly fertile areas of 
Southern Hungary will continue to be an island of peaceful work.

VOCATIONAL ORGANIZATION OF CROATIAN VILLAGES.
In connection whith the Ustasha movement, the Poglavnik 

has provided for the regulation of the organization of Croatian 
small-holders within the framework of the vocational organization. 
The regulations were made public in the February 6th. issue of 
the “Hrvatski Narod”. According to the provisions thus made 
public, the seat of the whole organisation is Zagreb; while the 
sphere of activity of the organisation extends to the whole 
territory of Croatia. The organization of Croatian small-holders 
is to be regarded as a fictitious person —  both in public and in 
private law. The object of the organization's the development in 
all respects of the material welfare of persons belonging to it, as 
well as the enlightenment and training of the members of the 
organization in particular in economic, social and technical 
questions.

The organization shall endeavour to achieve this object by 
the following means: —  1. Co-operation with the organizations 
of the Ustasha movement; 2. the moral, technical and culturalj 
training of the inhabitants of Croatian villages; 3. the proposal 
and the enforcement of measures essential to the furtherance of 
the advance of Croatian villages in social and economic matters, 
in respect of property rights, and in technical and educational 
respects; 4. direct co-operation in every movement serving the 
advantage of the Croatian villages; 5. the elaboration of 
representations made for the purpose by the inhbitants of Croatian
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villages and the passing on of the same to the competent 
organization; 6. the explanation and carrying into effect of all 
legal measures, regulations and directions relating to Croatien 
villages; 7. the study of the life of small-holders and of the 
conditions of the development of the villages; 8. the safeguarding 
and development of the rights of small-holders and of Croatian 
culture; 9. to place at the service of the Croatian villages the 
achievements of modern culture; 10. the furtherance and control 
(supervision) of the work of enlightenment and education 
undertaken by Government; 11. the establishment of organs 
serving to enforce the conditions of the organization; 12. the
amalgamation within the framework of the organisation of all 
social connections the object of which is to advocate and further 
the interests of the villages; 13. to supply the instruction required 
in connection with the establishment, organization and re
organization respectively of small-holder associations, and the 
propagation of the co-aperative idea; 14. to ensure reciprocal
understanding in the intercourse between Croatian villages; 15. 
to advocate the interests of the inhabitants of the Croatian villages, 
where such a course appears necessary; 16. the issue of 
certificates and identity cards to be presented to State and local 
government organs in question in which these organs are the
competent authorities; 17. to endeavour to provide for the granting 
of facilities to inhabitants of Croatian villages and the supply to 
the fullest extent possible of their requirements; 18. the 
systematization of the circumstances and moments affecting
the situation and vital requirements of Croatian small-holders.

The Members of the organization are all Croatian small-holders 
and all associations the object of which is to advocate and further 
the interests of the villages. As Croatian small-holders are to be 
regarded all persons living the life of small-holders within the 
framework of small holding homesteads who are engaged in 
occupations connected with agriculture. Small holding homesteads 
include, not only the families of the small-holders, but also all 
those who though not actually beloging to the families, co-operate 
with the families in joint small-holding work. Each small holding 
homestead is represented by the head of the same, whose business 
it is to ensure peace and harmony in the joint work within the 
common household. Those persons being members of a small 
holding homestead who temporarily leave the village are to be 
regarded as members of the homestead if the term of their absence 
does not exceed five years and if during this period of absence 
they have remained in contact with the respective homestead. If 
the term of their absence exceeds five years, in that case too 
they may continue to be regarded as members of the homestead 
in question, provided that there is no interruption during the 
further period of absence either and that this circumstance has 
been notified to the head of the village community by the head
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of the homestead. Ortherwise the head of the village community 
is to strike the name of the person (or persons) in question off 
the list of members of the respective homestead. T h e to ta lity  o f  
sm all h old in g  h om estea d s w ithin the co n fin es  o f  a C roatian  v illage  
co n stitu te  a C roatian  sm a ll-h o ld er  com m u n ity . The head of this 
small-holder community is the head of the village in question: 
he is the representative of his village. He is appointed by the 
county commissioner on the nomination of the district commissioner. 
No one can be the leader of a village unless he is a member of 
one of the small holding homesteads in the village, is of age and 
married and in full possession of all public and private rights. 
Each Croatian small-holder community is required to further the 
general interests of the respective village, to administer its 
property, to eliminate and put an end to all anti-social moments, 
to provide for the poor and destitute invalids of the village, to 
support widows having children in need of education, to cooperate 
with the school in the training of the children, to safeguard and 
further develop good morals and manners, the wearing of national 
costumes and all the factors fostering Croatian culture, to realize 
the aims of the Croatian small-holder co-operatives and to keep 
the register of the small holder community. The organs of the 
small-holder community are the head of the village and the 
assembly of the heads of small holding homesteads.

T h e sm all h old in g  com m u n ities  o f  the severa l v illa ges  
are to  be  am algam ated  in a h u n d red -com m u n ity  under the 
direction of the hundred-magistrate and of the leader of the 
organization, who is the principal organ of the organization. 
This official (the leader of the organization) is appointed and 
removed from office respectively by the Poglavnik (Head of State). 
His auxiliary organs are the county commissioners, the district 
commissioners, the leader of the hundred community and the 
heads of the Croatian small-holder communities. The sources of 
revenue of this organization and the means of enabling it to 
function are —  the ordinary membership fees, the sums 
appropriated in the State Budget to cover the expenditure of 
such organizations, voluntary donations offered by members, the 
property of village communities which have benn dissolved, the 
income yielded by the organization’s assets, as well as other 
receipts and gifts. It is the duty of the members of the organization 
to co-operate in the work of the organization to the extent made 
possible by their intellectual capacities and material resources. 
In return they enjoy all the benefits and privileges to which the 
organization is entitled. Cases of neglect of the duties devolving 
upon them by members and officials of the organization and 
of breach of the obligations prescribed by the statutes of the 
organization, will be submitted to the jurisdiction of a disciplinary 
tribunal specially created for the purpose ( “ P e c s  U n iversity  
M in o rity  In stitu te ”  Stud., F eb ru a ry  27th., 1943J.
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DEVELOPMENT OF HUNGARIAN EDUCATON

During the past two decades education in Hungary, espe
cially elementary education, has made great progress. The 
Government's educational policy was based on the right principle 
that the first thing to be done was to raise the cultural level 
of the lower classes. In the last year of the first Great War the 
number of elementary schools in Hungary was 14.370, of which 
number 5564 were left in Hungary after the country’s dismember
ment. The dearth of elementary schools was particularly great 
in the purely Magyar districts, in the Great Lowland Plain with 
its numerous small villages and scattered homesteads. The work 
of building new schools, renovating and modernizing old ones 
and adding to the number of class-rooms, began in all haste. 
From 1919 to 1938, i. e. to the last year of peace before the 
second Great War, 1315 new schools were built within the Tria
non frontiers, and more than 6000 new class-rooms were added. 
In 1938 the number of elementary schools in the country was 
6899. Thanks to the return of the restored areas and to the 
Government's zeal in building new schools, the number is now 
8956.

The number of elementary school pupils registered this year 
is 1.244.000 —  about 8.3%> of the total population, a proportion 
that compares very favourably with conditions in the Western 
countries of Europe.

Besides increasing the number of elementary schools, the 
Government raised the level of education by adding new classes. 
The first step in this direction was to make every elementary 
school a six-class one, a great advance when we consider that 
in 1919 about one-third of the elementary schools were only 
nominally six-class ones. A  further step was the passing of a 
law (Act XX. of 1940) establishing eight-class elementary schools. 
S in ce then  2019 s ch o o ls , or  ab ou t a qu arter  o f  the to ta l, h ave  
b eco m e  e igh t-c la ss  on es .

A further important step in the sphere of popular education 
was the creation of technical schools. Considerable results have 
been achieved in this respect even in the sphere of elementary 
education. Here the schools established are: 55 independent
elementary agrarian schools, 1303 elementary continuation schools, 
10 farmers' schools, 7 schools of viticulture, 2 forestry schools,
1 dairy school, 1 school of apiculture and 1 poultry-rearing 
school. Besides these there are a number of courses destined to 
provide post-school education for elementary school pupils. In  
the sp h ere  o f  in d u stry  the lo w es t grad e s ch o o ls  a re the a p p ren tice  
s ch o o ls , o f  w hich  th er e  w er e  376 in th e  last y e a r  o f  p e a ce , b es id es  
28 s ch o o ls  fo r  com m erc ia l a p p ren tices . Lastly, the aims of 
popular education are being served by post-school education, in
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which field over 25.000 lecturers were employed in the last year 
of peace.

Progress was equally rapid in the field of secondary 
education. This grade is represented by board schools, grammar 
schools, lycees and various technical schools. The number of 
board schools in 1918 was 550, of which, after Trianon, 253 
remained in the mother-country. By 1938 this number had risen 
to 397, and is now 424. The number of pupils attending these 
board schools has also risen rapidly to its present total of 115.000. 
As concerns ‘‘real” (modern) secondary schools and grammar 
schools, much havoc was wrought by the dismemberment of the 
country. In 1918 Hungary had 221 boys’ and 47 girls' grammar 
schools, of which in 1919 only 101 boys’ and 28 girls’ schools 
remained. B y  1938 the n um ber o f  b o y s ’ gram m ar s ch o o ls  w as 126, 
that o f  g ir ls ’ s c h o o ls  47. T o d a y  th e  num ber o f  b o y s ' gram m ar 
s c h o o ls  in 145, tha t o f  g irls ' s c h o o ls  55, a to ta l o f  196. The num
ber of pupils attending the schools for boys is 55.0000, the pupils 
attending the girls' schools number 18.000, giving a total of 
73.000 grammar school pupils.

Another type of secondary school is the lycee (lyceum) now 
combined with the teacher's training colleges. The number of 
lycees for boys is now 24, that of for girls 40. The former are 
attended by 3500, the latter by 6400 pupils. Here mention must 
also be made of the four training colleges for infant school 
teachers, which are attended by 510 students. This brings the 
total number of pupils attending this type of school to 10.465.

In the sphere of secondary, as in that of elementary, edu
cation, great strides have been made in the past twenty years in 
technical training. At present Hungary has 165 secondary technical 
schools, which rank with the grammar schools, though, of course, 
their training is of a practical nature. O f th ese  5 a re agricu ltu ra l 
s c h o o ls  w ith  941 pu p ils. T he n um ber o f  in du stria l tech n ica l s ch o o ls  
is 52, am on g  th ese  w e  find  s c h o o ls  sp ec ia liz in g  in m a ch in ery , 
e le c tr ic ity ,  ch em ica ls , w eavin g , m ining, sm eltin g  and m etals. T h ey  
a re  a tten d ed  b y  6100 pu p ils. Among the technical schools the 
greatest role is played by the commercial schools, of which there 
are at present 108, with 19.000 pupils. All in all 204.000 pupils 
enjoyed the benefits of secondary education last year.

Higher education has also made great progress in Hungary 
and compares very favourably with the level, found in Western 
countries. In 1369,575 years ago, the first university in Hungary 
was established by Louis the Great at Pecs. Later on this 
university, like the university established in Buda by King 
Sigismund and the Pozsony university established by King 
Maitthias, ceased to exist. For almost a century there was no 
higher education in Hungary, until in 1635 Peter Pazmany founded 
a university at Nagyszombat. For 250 years this university, which 
was meanwhile transferred, first to Buda and then to Pest, was
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the only soprce of higher education in Hungary. In 1872 the 
Kolozsvar University and the Technical University were estab
lished, and today Hungary has five universities, one technical 
university and seven academies. A fte r  th e  last w ar th e  p ro b lem  
o f  th e  u n iv ers ities  o f  s c ie n c e s  c o n fr o n te d  H u n gary  w ith  a m a jor  
task. F o r  im m ed ia tely  b e fo r e  the w a r  tw o  n ew  u n iv ers ities  had  
b een  esta b lish ed , o n e  in D eb re c e n  and o n e  in P o zsa n y . Of 'the 
fo u r  u n iv ers ities  tw o , th e  P o z s o n y  and th e  K o lo z s v a r  U n iv ersities , 
w er e  w res ted  from  H u n g a ry  b y  the P e a c e  T rea ty . The former 
was re-established in Pecs, the latter in Szeged. After the 
restoration of Northern Transylvania the Francis Joseph University 
of Sciences went back to Kolozsvar, while the Nicholas Horthy 
University was established in Szeged, and the number of Hun
garian universities was brought to five. The Technical University, 
to which have been added the faculties of economics, veterinary 
surgery and mining, is also developing splendidly. The number 
of professors in Hungary’s five universities of sciences is 314, the 
number of students 10.210. At the Technical University there are 
105 professors and 4765 students. All in all there are 419 uni
versity professors in Hungary and 14.975 students. Besides the 
universities, higher education is provided by the Teachers' 
Training College for board school teachers, the Patho-pedagogic 
Teachers' Training College, the Physical Training College, the 
Academy of Fine Arts, the Academy of Music and the Academy 
of Commerce. The last-mentioned is in Kassa; recently an 
eastern commercial academy was established at Ujvidek. There 
are 157 professors in the various academies and 1606 students. 
This brings the total number of higher grade students to 16.581. 
To all these should be added also the agricultural academies and 
the academy of horticulture. Hungarian education and culture is 
also being furthered by the public museums, the research institutes 
and the Magyar institutes in foreign countries.
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